
Cerere de decizie preliminară introdusă de Consiglio di Stato (Italia) la 12 iunie 2017 – Autolinee 
Toscane SpA/Mobit Soc.cons.arl

(Cauza C-351/17)

(2017/C 330/06)

Limba de procedură: italiana

Instanța de trimitere

Consiglio di Stato

Părțile din procedura principală

Apelantă: Autolinee Toscane SpA

Intimată: Mobit Soc.cons.arl

Întrebările preliminare

1) Articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1370/2007 (1) (în mod special în ceea ce privește interdicția – 
prevăzută la literele (b) și (d) – ca un operator intern să participe la proceduri competitive de atribuire extra moenia) 
trebuie sau nu trebuie să fie aplicat și atribuirilor efectuate la o dată anterioară intrării în vigoare a aceluiași regulament?

2) Se poate considera în mod abstract că are calitatea de „operator intern” – în sensul aceluiași regulament și eventual prin 
analogie, sub aspectul finalității, cu jurisprudența referitoare la sistemul in house providing – o persoană juridică de drept 
public care beneficiază de o atribuire directă a serviciului de transport local de către autoritatea statală, atunci când cea 
dintâi este legată direct de cea de a doua din perspectiva organizării și a controlului, iar capitalul său social este deținut de 
statul în cauză (integral sau pro quota, în acest din urmă caz împreună cu alte organisme publice)?

3) În cazul unei atribuiri directe de servicii care intră în domeniul de aplicare al Regulamentului (CE) nr. 1370/2007, faptul 
că, ulterior atribuirii, autoritatea statală menționată înființează un organism public administrativ care are competențe 
organizatorice în privința serviciilor în discuție (statul păstrând însă competența exclusivă de a dispune de licența de 
concesiune) – organism care nu exercită niciun „control asemănător” asupra entității căreia îi sunt atribuite serviciile în 
mod direct – constituie sau nu constituie o împrejurare susceptibilă să excludă atribuirea în cauză din domeniul de 
aplicare al articolului 5 alineatul (2) din regulament?

4) Data inițială de expirare a unei atribuiri directe stabilită după termenul de 30 de ani care expiră la 3 decembrie 2039 
[termen care începe să curgă de la data intrării în vigoare a Regulamentului (CE) nr. 1370/2007] implică în orice caz 
neconformitatea atribuirii cu principiile enunțate la articolul 5 coroborat cu articolul 8 alineatul (3) din același 
regulament sau neregularitatea menționată trebuie considerată ca fiind remediată automat, cu toate efectele juridice, prin 
reducerea implicită ex lege [articolul 8 alineatul (3) al doilea paragraf] la acest termen de 30 de ani?

(1) Regulamentul (CE) nr. 1370/2007 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 octombrie 2007 privind serviciile publice de 
transport feroviar și rutier de călători și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 1191/69 și nr. 1107/70 ale Consiliului (JO 2007, 
L 315, p. 1).

Cerere de decizie preliminară introdusă de Consiglio di Stato (Italia) la 21 iunie 2017 – Stanley 
International Betting Ltd, Stanleybet Malta Ltd/Ministero dell’Economia e delle Finanze, Agenzia 

delle Dogane e dei Monopoli

(Cauza C-375/17)

(2017/C 330/07)

Limba de procedură: italiana

Instanța de trimitere

Consiglio di Stato

Părțile din procedura principală

Apelante: Stanley International Betting Ltd, Stanleybet Malta Ltd
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Intimați: Ministero dell’Economia e delle Finanze, Agenzia delle Dogane e dei Monopoli

Întrebările preliminare

1) Dreptul Uniunii – în special dreptul de stabilire și libera prestare a serviciilor, precum și principiile nediscriminării, 
transparenței, liberei concurențe, proporționalității și coerenței – trebuie interpretat în sensul că se opune unei 
reglementări precum cea care figurează la articolul 1 alineatul 653 din Legea stabilității din 2015 și de actele de punere 
în aplicare aferente, care prevede un model de concesionar „monoproviding” exclusiv în legătură cu serviciul privind 
jocul de loto, iar nu pentru alte jocuri, concursuri de pronosticuri și pariuri?

2) Dreptul Uniunii – în special dreptul de stabilire, libera prestare a serviciilor și Directiva 2014/23/UE (1), precum și 
principiile nediscriminării, transparenței, liberei concurențe, proporționalității și coerenței – trebuie interpretat în sensul 
că se opune unui anunț de participare care prevede o valoare de bază a contractului cu mult mai mare și nejustificată în 
raport cu cerințele privind capacitatea economico-financiară și tehnico-organizatorică, de tipul celor menționate la 
punctele 5.3, 5.4, 11, 12.4 și 15.3 din caietul de sarcini al procedurii de cerere de ofertă pentru atribuirea în concesiune 
a jocului de loto?

3) Dreptul Uniunii – în special dreptul de stabilire, libera prestare a serviciilor și Directiva 2014/23/UE, precum și 
principiile nediscriminării, transparenței, liberei concurențe, proporționalității și coerenței – trebuie interpretat în sensul 
că se opune unei reglementări care prevede impunerea unei alternative de fapt între a beneficia de atribuirea unei noi 
concesiuni și a continua exercitarea libertății de prestare a diferite servicii de pariuri la nivel transfrontalier, alternativă de 
tipul celei care decurge din articolul 30 din proiectul de convenție, astfel încât decizia de a participa la procedura de 
cerere de ofertă pentru atribuirea noii concesiuni ar presupune renunțarea la activitatea transfrontalieră, în pofida 
faptului că legitimitatea acestei din urmă activități a fost recunoscută în mai multe rânduri de Curtea de Justiție?

(1) Directiva 2014/23/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind atribuirea contractelor de concesiune 
(JO L 94, p. 1).

Cerere de decizie preliminară introdusă de Bundesverwaltungsgericht (Germania) la 10 iulie 2017 – 
Bundesrepublik Deutschland/Touring Tours und Travel GmbH

(Cauza C-412/17)

(2017/C 330/08)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Bundesverwaltungsgericht

Părțile din procedura principală

Pârâtă și recurentă: Republica Federală Germania

Reclamantă și intimată: Touring Tours und Travel GmbH

Întrebările preliminare

1. Articolul 67 alineatul (2) TFUE, precum și articolele 22 si 23 din Regulamentul (UE) 2016/399 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 9 martie 2016 cu privire la Codul Uniunii privind regimul de trecere a frontierelor de către 
persoane (Codul Frontierelor Schengen) (1) se opun unei dispoziții naționale a unui stat membru, potrivit căreia, în 
concluzie, operatorii de transport cu autocarul care efectuează transportul persoanelor pe rute de linie peste o frontieră 
internă Schengen au obligația să verifice documentele de trecere a frontierei ale pasagerilor lor înainte de trecerea unei 
frontiere interne, pentru a preveni transportul străinilor fără pașaport și fără permis de ședere care intră astfel pe 
teritoriul Republicii Federale Germania?
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